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No, non è morto il figlio tuo  
 
Text by an anonymous poet after Constant Zarian (1885–1969)  
Set by Ottorino Respighi (1879–1936), from Quattro liriche: Antica poesia popolare armena, P. 132 #1 
 
No, non è morto il figlio tuo; 
      
No, not is dead the son yours; 
(No, your son is not dead;) 
 
Oh, non è morto, non è morto. 
Se n'è andato pel giardino: 
Ha raccolto tante rose; 
Se n'è inghirlandata la fronte: 
Ed ora dorme al loro dolce odore. 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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